




 

Опис навчальної дисципліни 

 

Найменування 

показників  

Галузь знань, 

спеціальність, освітній 

ступінь 

Характеристика навчальної 

дисципліни 

денна 

форма 

навчання 

заочна форма 

навчання 

Кількість кредитів – 6 

Галузь знань 

 

13 «Механічна інженерія» 
(шифр і найменування) 

 

 вибіркова 

 

Модулів –  Спеціальність (освітня 

програма, спеціалізація) 

 

132«Матеріалознавство» 

(« Прикладне 

матеріалознавство», 

«Термічна обробка 

металів») 
(код і найменування) 

Рік підготовки: 

Змістових модулів –  2-й 2-й 

Індивідуальне 

науково-дослідне 

завдання ___________ 
                                          (назва) 

Семестр 

Загальна кількість 

годин -  

3-й, 4-й 3-й, 4-й 

Лекції 

Тижневих годин для 

денної форми 

навчання: 

аудиторних –  

самостійної роботи 

студента -  

Освітній ступінь: 

бакалавр 

  

Практичні, семінарські 

60 год. 12 

Лабораторні 

  

Самостійна робота 

120 год. 168 

Індивідуальні завдання:  
 

Вид контролю: 

залік – 3 семестр 

іспит – 4 семестр 

 

 

 

 
Примітка. 
Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної роботи становить: 

для денної форми навчання – 33% : 67% 

для заочної форми навчання – 7% : 93%. 

 

 

 

 

 

2. Мета навчальної дисципліни 
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Загальною метою дисципліни «Іноземна мова для життя та кар’єри» є 

формування у студентів комунікативної компетенції, що забезпечує вільне 

соціально-побутове, соціально-культурне та загально-професійне спілкування в 

усній та письмовій формах. 

 

Програма курсу реалізується шляхом виконання таких завдань: 

 

Практичні: формувати у студентів загальні та професійно-орієнтовані 

комунікативні мовленнєві компетентності (лінгвістичну, 

соціолінгвістичну та прагматичну) для забезпечення їхнього 

спілкування в знайомому соціально-побутовому, соціально-

культурному та професійному середовищі. 

Освітні: розвивати у студентів декларативні знання, вміння та 

навички, компетентність існування та вміння учитися; 

сприяти розвитку здібностей до самооцінювання та 

здатності до самостійного навчання, що дозволятиме 

студентам продовжувати освіту в академічному та 

професійному середовищі як під час навчання у ЗВО, так і 

після отримання диплома про вищу освіту.  

Пізнавальні: залучати студентів до таких академічних видів діяльності, 

які активізують і далі посилюють увесь спектр їхніх 

пізнавальних здібностей. 

Розвиваючі: допомагати студентам у формуванні загальних 

компетентностей з метою розвитку їхньої особистої 

мотивації (цінностей, ідеалів); зміцнювати впевненість 

студентів як користувачів мови, а також їхнє позитивне 

ставлення до вивчення мови. 

Соціальні: сприяти становленню критичного самоусвідомлення та 

умінь спілкуватися і робити вагомий внесок у міжнародне 

середовище, що постійно змінюється. 

Соціокультурні: досягати розуміння важливих і різнопланових міжнародних 

соціокультурних проблем для того, щоб діяти належним 

чином у культурному розмаїтті професійних та академічних 

ситуацій. 
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У результаті вивчення навчальної дисципліни основна загальна 

компетентність, яку повинен удосконалити здобувач вищої освіти, — 

КЗ.9. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

Крім того, студенти повинні розвинути такі загальні компетентності: 

 Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу (КЗ.01); 

 Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях (КЗ.02); 

 Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями (КЗ.03); 

 Здатність виявляти, ставити та вирішувати проблеми (КЗ.04); 

 Здатність до адаптації та дії в новій ситуації (КЗ.06); 

 Здатність працювати автономно (КЗ.10); 

 Здатність працювати в команді (КЗ.11). 

 

Серед фахових компетенцій, які розвинуть здобувачі вищої освіти після 

вивчення дисципліни «Іноземна мова (англійська) для життя та кар’єри», слід 

виділити такі: 

 Здатність ефективно використовувати технічну літературу та інші джерела 

інформації в галузі матеріалознавства (КС.03); 

 Здатність працювати в групі над великими інженерними проектами у сфері 

матеріалознавства (КС.04); 

 Здатність застосовувати знання і розуміння наукових фактів, концепцій, 

теорій, принципів і методів, необхідних для підтримки діяльності в сфері 

матеріалознавства (КС.07); 

 Здатність застосовувати знання і розуміння міждисциплінарного 

інженерного контексту і його основних принципів у професійній діяльності 

(КС.08); 

 Здатність дотримуватися професійних і етичних стандартів (КС.14). 

 

Очікувані програмні результати навчання: 

Очікується, що в результаті успішного навчання за програмою курсу, студент 

буде здатним спілкуватися іноземною мовою у знайомому та незнайомому 

життєвому та загально-професійному середовищі, щоб: 

ПРН 3: Володіти засобами сучасних інформаційних та комунікаційних технологій 

в обсязі, достатньому для навчання та професійної діяльності. 

ПРН 4: Передавати свої знання, рішення і підґрунтя їх прийняття фахівцям і 

неспеціалістам в ясній і однозначній формі. 

ПРН 7: Володіти навичками, які дозволяють продовжувати вчитися і оволодівати 

сучасними знаннями. 

ПРН 21: Уміти знаходити потрібну інформацію у літературі, консультуватися і 

критично використовувати наукові бази даних та інші відповідні джерела 

інформації з метою детального вивчення і дослідження інженерних питань 

відповідно до спеціалізації. 

ПРН 12: Демонструвати навички спілкування іноземною мовою, а саме: 

● обговорювати загальні життєві та пов’язані із професійною діяльністю 

питання, для того щоб досягти порозуміння; 
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● готувати публічні виступи з низки питань професійної та культурної сфер із 

застосуванням відповідних засобів вербальної та невербальної комунікації; 

● знаходити нову текстову, графічну, аудіо та відео інформацію з питань, 

пов'язаних із загальною життєвою та професійною діяльністю, що міститься 

в аутентичних матеріалах (як у надрукованому, так і в електронному 

вигляді); 

● аналізувати та використовувати інформацію, отриману з іншомовних 

джерел у відповідних загальних життєвих та професійних контекстах; 

● вести переписку, писати іноземною мовою низку документів, необхідних 

для участі у культурних та професійних заходах, програмах обміну 

студентами, працевлаштування, а також використовувати навички 

писемного мовлення в форматі текстів соціально-побутового направлення. 

 

3. Програма навчальної дисципліни 

 

Змістовий модуль 1. Спілкування в професійному середовищі. 

Тема 1. Job market. Arbeitsmarkt. Marché du travail. (Ринок праці): job descriptions, 

application forms, contacting potential employer. 

Тема 2. Starting work. Anfang des Arbeitsvorganges. Lancer le flux de travail. 

(Початок робочого процесу): employment contracts, introducing (describing yourself, 

your skills, experience and hobbies), responsibilities and daily routines (time eaters). 

Тема 3. Working risks and challenges. Arbeitsrisiken und Herausforderungen. Risques 

et défis professionnels. (Робочі ризики та виклики): communication in tough 

situations (expressing cause and effect; overcoming misunderstanding in 

communication), health and safety (talking to the doctor, describing symptoms, 

responding to questions). 

Тема 4. Working together. Interaktion bei der Arbeit. Interaction au travail. (Взаємодія 

на роботі): messages and memos, brainstorming new ideas (making suggestions), 

problem solving (participating in a discussion, talking about changing situations), 

decision making (be persuasive). 

Тема 5. Projects. Projekte. Projets. (Проекти): present visual information, asking for 

and giving opinions. 

Тема6. Conferences and business meetings. Konferenzen und Geschäftstreffen. 

Conférences et réunions d'affaires. (Конференції та ділові зустрічі): how to get the 

venue, registration forms, small talks (types of conversation, responding to questions 

and comments). 

Тема7. Training/Internship. Trainings/Ausbildungpraktikum. Formation/Stage 

(Тренування/стажування): exchanging information. 
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Змістовий модуль 2. Спілкування в соціально-побутових ситуаціях. 

Тема 8. Facts and figures. Fakten und Zahlen. Faits et chiffres. (Факти та цифри): 

asking for and explaining factual and numerical information. 

Тема 9. Guests and visitors. Gäste und Besucher. Invités et visiteurs. (Гості та 

відвідувачі): welcoming visitors, making suggestions and offers, talking about rules 

and regulations. 

Тема 10. Customer service. Kundendienst. Service de clients. (Обслуговування 

клієнтів): inquiries (making polite requests), reassurance and sympathy. 

Тема 11. Ethical issues. Ethische Fragen. Affaires éthiques. (Етичні справи): dealing 

with discrimination, bullying and harassment, mind your manners. 

Тема 12. Success and achievements. Erfolg und Leistung. Succès et réussite. (Успіх та 

досягнення): talking about results and outcomes (evaluating, comparing). 

Тема 13. Breakdowns and faults. Fehler und Irrtümer. Échecs et erreurs. (Невдачі та 

помилки): discuss problems and offer advice/recommendations. 

Тема 14. Leisure time. Freizeit. Temps libre. (Вільний час): eating out, sightseeing, 

shopping. 

Тема 15. Trips/Travelling. Reisen. Voyage. (Подорожування): ways of travelling, 

accommodation (a letter of complaint), money talk (attitudes to money). 

 

4. Структура навчальної дисципліни 

 

Назви змістових 

модулів і тем 

Кількість годин 

Денна форма Заочна форма 

усього  у тому числі усьог

о  

у тому числі 

л п лаб інд с.р. л п лаб ін

д 

с.р

. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

 

Модуль 1 

 

Змістовий модуль 1. Спілкування в професійному середовищі. 
Тема 1. Job market. 

Arbeitsmarkt. 

Marché du travail. 

(Ринок праці) 

12  4   8   1   12 

Тема 2. Starting 

work. Anfang des 

Arbeitsvorganges. 

Lancer le flux de 

12  4   8      12 
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travail. (Початок 

робочого процесу) 

Тема 3. Working 

risks and challenges. 
Arbeitsrisiken und 

Herausforderungen. 

Risques et défis 

professionnels. 

(Робочі ризики та 

виклики) 

13  4   9   1   12 

Тема 4. Working 

together. Interaktion 

bei der Arbeit. 

Interaction au travail. 

(Взаємодія на 

роботі) 

13  4   9   1   12 

Тема 5. Projects. 

Projekte. Projets 

(Проекти) 

13  4   9   1   12 

Тема 6. Conferences 

and business 

meetings. 

Konferenzen und 

Geschäftstreffen. 

Conférences et 

réunions d'affaires. 

(Конференції та 

ділові зустрічі) 

15  6   9   1   12 

Тема 7. 

Training/Internship. 

Trainings/Ausbildun

gpraktikum. 

Formation/Stage. 

(Тренування/стажув

ання) 

12  4   8   1   12 

Разом за 

змістовим 

модулем 1 

90  30   60   6   84 

Модуль 2 

 

Змістовий модуль 2. Спілкування в соціально-побутових ситуаціях. 
Тема 8. Facts and 

figures. Fakten und 

Zahlen. Faits et 

chiffres. (Факти та 

цифри) 

8  2   6      10 

Тема 9. Guests and 

visitors. Gäste und 

Besucher. Invités et 

visiteurs. (Гості та 

відвідувачі) 

12  4   8   1   10 
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Тема 10. Customer 

service. 

Kundendienst. 

Service de clients. 

(Обслуговування 

клієнтів) 

11  4   7   1   10 

Тема 11. Ethical 

issues. Ethische 

Fragen. Affaires 

éthiques. (Етичні 

справи) 

11  4   7      10 

Тема 12. Success 

and achievements. 

Erfolg und Leistung. 

Succès et réussite. 

(Успіх та 

досягнення) 

12  4   8   1   10 

Тема 13. 

Breakdowns and 

faults. Fehler und 

Irrtümer. Échecs et 

erreurs. (Невдачі та 

помилки) 

12  4   8   1   10 

Тема 14. Leisure 

time. Freizeit. Temps 

libre. (Вільний час) 

12  4   8   1   12 

Тема 15. 

Trips/Travelling. 

Reisen. Voyage. 

(Подорожування) 

12  4   8   1   12 

Разом за 

змістовим 

модулем 2 

90  30   60   6   84 

Усього годин    60   120   12   168 

 

5. Теми семінарських занять 
Не передбачено програмою 

 

6. Теми практичних занять 

№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

 Змістовий модуль 1. Спілкування в професійному 

середовищі. 

 

1. Тема 1. Job market. Arbeitsmarkt. Marché du travail. (Ринок 

праці) 

4 

2. Тема 2. Starting work Anfang des Arbeitsvorganges. Lancer 

le flux de travail. (Початок робочого процесу) 

4 

3. Тема 3. Working risks and challenges. Arbeitsrisiken und 

Herausforderungen. Risques et défis professionnels. (Робочі 

4 
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ризики та виклики) 

4. Тема 4. Working together. Interaktion bei der Arbeit. 

Interaction au travail. (Взаємодія на роботі) 

4 

5. Тема 5. Projects. Projekte. Projets. (Проекти) 4 

6. Тема 6. Conferences and business meetings. Konferenzen und 

Geschäftstreffen. Conférences et réunions d'affaires. 

(Конференції та ділові зустрічі) 

6 

7. Тема 7. Training/Internship. Trainings/Ausbildungpraktikum. 

(Тренування/стажування) 

4 

 Змістовий модуль 2. Спілкування в соціально-

побутових ситуаціях. 

 

1. Тема 8. Facts and figures. Fakten und Zahlen. Faits et 

chiffres. (Факти та цифри) 

2 

2. Тема 9. Guests and visitors. Gäste und Besucher. Invités et 

visiteurs. (Гості та відвідувачі) 

4 

3. Тема 10. Customer service. Kundendienst. Service de clients. 

(Обслуговування клієнтів) 

4 

4. Тема 11. Ethical issues. Ethische Fragen. Affaires éthiques. 

(Етичні справи) 

4 

5. Тема 12. Success and achievements. Erfolg und Leistung. 

Succès et réussite. (Успіх та досягнення) 

4 

6. Тема 13. Breakdowns and faults. Fehler und Irrtümer. Échecs 

et erreurs. (Невдачі та помилки) 

4 

7. Тема 14. Leisure time. Freizeit. Temps libre. (Вільний час) 4 

8. Тема 15. Trips/Travelling. Reisen. Voyage. 

(Подорожування) 

4 

 Разом  60 

 

7. Теми лабораторних занять 
Не передбачено програмою 

 

8. Самостійна робота 

№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

1. Змістовий модуль 1. Спілкування в професійному 

середовищі. 

Пошук інформації за тематикою модуля з метою її 

подальшого використання в усній та письмовій формах. 

Робота з різноманітними ресурсами мережі Інтернет для 

знаходження інформації про працевлаштування, 

програми обміну студентами, практичні конференції 

тощо. 

Читання масиву автентичних текстів професійного 

спрямування з метою розуміння загального змісту та 

60 
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вилучення детальної інформації. 

Написання електронних повідомлень, коментарів з 

дотриманням правил кібер-етикету. Заповнення та 

редагування анкет та реєстраційних форм, заяв, відгуків, 

складання тез. 

2.  Змістовий модуль 2. Спілкування в соціально-

побутових ситуаціях. 

Читання оригінальних матеріалів у форматі 

повідомлень, запитів, опитувань, та контрактів, а також 

текстів побутової сфери (меню, блогів, листівок тощо). 

Перегляд та аналіз автентичних відеоматеріалів з метою 

сприйняття лексичних одиниць, усталених 

словосполучень та граматичних конструкцій в 

адекватному аудіовізуальному контексті; створення 

сприятливих умов для формування комунікативної і 

соціокультурної компетенції студентів. 

Написання електронних листівок, скарг та претензій, 

письмове оформлення привітань та запрошень. 

60 

 Разом  120 

 

 
9. Індивідуальні завдання 

Не передбачено програмою. 

 
10. Методи навчання 

 

Методи навчання визначають способи цілеспрямованої реалізації навчального 

процесу, тобто взаємопов’язаної діяльності викладача та студентів, які спрямовані 

на розв’язання навчально-виховних завдань. З урахуванням освітньо-професійної 

програми спеціальності рекомендується використання наступних методів та форм 

роботи: 

 підготовка доповідей; 
 узагальнення інформації (текстової, аудіо-, відеозаписів); 
 виконання творчих завдань; 
 підготовка презентацій (індивідуально і в командах); 
 оцінка власних робіт та робіт інших студентів; 
 рольові ігри; 
 тематичне/цільове дослідження; 

 моделювання ситуацій; 
 дискусії; 
 пошук інформації в інтернеті, використання мобільних застосувань; 
 написання анотацій; 
 спілкування з носіями мови (за наявності такої можливості). 
  
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11. Очікувані результати навчання з дисципліни 

Очікується, що в результаті успішного навчання за програмою курсу, студент 

буде здатним спілкуватися іноземною мовою у знайомому та незнайомому 

життєвому та загально-професійному середовищі, щоб: 

ПРН 3: Володіти засобами сучасних інформаційних та комунікаційних технологій 

в обсязі, достатньому для навчання та професійної діяльності. 

ПРН 4: Передавати свої знання, рішення і підґрунтя їх прийняття фахівцям і 

неспеціалістам в ясній і однозначній формі. 

ПРН 7: Володіти навичками, які дозволяють продовжувати вчитися і оволодівати 

сучасними знаннями. 

ПРН 21: Уміти здійснювати пошук літератури, консультуватися і критично 

використовувати наукові бази даних та інші відповідні джерела інформації з 

метою детального вивчення і дослідження інженерних питань відповідно до 

спеціалізації. 

ПРН 12: Демонструвати навички спілкування іноземною мовою. 

 

Після вивчення змістового модуля 1 студенти повинні вміти: 

• вести розмову на загальні теми і теми, пов'язані з фаховою діяльністю, 

висловлювати і обмінюватись думками та фактичною інформацією про події у 

професійній сфері; 

• демонструвати розуміння чітких і простих повідомлень, попереджень, 

інструкцій у професійних та соціально-побутових ситуаціях; 

• писати електронні повідомлення, передавати інформацію, що має безпосереднє 

відношення до професійного середовища; 

• письмово висловлювати свою думку, коментувати думки інших, 

погоджуватись/не погоджуватись з інформацією в соціальних мережах і 

віртуальному середовищі; 

• заповнювати заявки, реєстраційні форми , анкети з відповідним ступенем 

точності і адекватності. 

 

Після вивчення змістового модуля 2 студенти будуть здатні: 

• розпізнавати фактичну/нефактичну, важливу/менш важливу, 

актуальну/неактуальну інформацію у текстах соціально-побутового змісту; 

• розуміти основні ідеї та розпізнавати загальну/конкретну інформацію з аудіо та 

відео джерел у типових ситуаціях, пов’язаних з соціально-побутовою та 

соціально-культурною сферами; 

• демонструвати розуміння значення лексичних одиниць, усталених 

словосполучень та стійких фраз, а також вдало вживати їх у відповідних 

контекстах; 

• складати скарги та претензії, оформлювати привітання та запрошення у 

письмовій формі; 

 реагувати на запитання, організовувати обговорення, висловлювати свої 

думки за тематикою бесіди, користуючись відповідними лінгвістичними 

засобами. 
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12.Засоби оцінювання 

 

При організації навчального процесу в НУ «Запорізька політехніка» 

передбачено проведення контрольних заходів, які включають вхідний, поточний, 

рубіжний та семестровий контроль.  

Вхідний контроль має вигляд діагностичного (вхідного) тестування 

та передбачає з’ясування рівня володіння студентами базовими знаннями, 

вміннями і навичками, їхньої готовності до сприймання нового матеріалу 

(multiple-choice, interview). За результатами вхідного тестування викладач вносить 

корективи в організацію навчального процесу, обирає форми індивідуальної 

роботи, ухвалює рішення щодо технологій групового навчання. 

Поточний контроль здійснюється під час практичних занять. Поточний вид 

контролю має на меті з’ясувати успішність засвоєння навчального матеріалу. 

На підставі його результатів оперативно вносяться корективи в навчальний 

процес, визначаються напрями індивідуальної та колективної роботи зі 

студентами, проводиться педагогічна діагностика чинників складностей. 

Рубіжний контроль – це контроль знань студентів після вивчення логічно 

завершеної частини навчальної програми дисципліни.  

Результати рубіжного контролю виставляються за 100-бальною шкалою. 

За підсумками першого та другого рубіжного (модульного) контролю 

формується підсумкова оцінка знань студентів, яка оголошується до початку 

екзаменаційної сесії. Під час екзаменаційної сесії студенти, які бажають 

підвищити оцінку за підсумками рубіжного контролю, складають залік/екзамен.  

Підсумкова оцінка виставляється за 100-бальною, національною і шкалою 

ЕСТS. 

Форми контролю:  

- усне опитування студентів; 

- рубіжний контроль; 

- залік; 

- іспит. 

 

Змістовий модуль 1. Спілкування в професійному середовищі. 

Поточний контроль: 

- виконання практичних завдань на заняттях та завдань для самостійної 

роботи; 

- написання електронного повідомлення та/або коментар для  веб-сторінки на 

соціально-побутову чи професійну тематику; 

- заповнення аплікаційних та реєстраційних  форм для участі у конференції 

та/або освітній програмі; 

- презентування інформації з зоровою підтримкою 

  

Підсумковий контроль:  

Контрольна робота. Презентація 
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Змістовий модуль 2 Спілкування в соціально-побутових ситуаціях 

Поточний контроль 

Тести для перевірки навичок читання/аудіювання таких типів: 

- множинного вибору; 

- позначення речень, як таких, що відповідають/не відповідають змісту 

(вірно/невірно) або таких, що взагалі не містять інформації з прочитаного чи 

прослуханого тексту; 

 - доповнення речення: заповнення пропусків, вибір закінчення речення; 

- правильне розташування слів у реченні; 

- знаходження відповідності (абзаців тексту до заголовків, термінів до їх 

визначень); 

- участь в обговоренні змісту статті з газети, відео сюжету на соціально-

побутову та професійну теми; 

- ведення блогу; 

- написання листа-скарги. 

 

Підсумковий контроль: 

Контрольна робота (Тест на перевірку вмінь використання мови за тематикою 

модуля). 
 

 

13. Критерії оцінювання 

Оцінювання рецептивних умінь: 

Читання та аудіювання 

Оцінюється здатність студентів: 

- розуміти зміст та ідею тексту, його прагматичну спрямованість, задуманий 

наперед “вплив”; 

- розуміти сутність, деталі і структуру тексту; 

- визначати головні думки і конкретну інформацію; 

- робити припущення про ідеї та ставлення; 

- розуміти особливості дискурсу. 

Оцінювання продуктивних умінь: 

Письмо  

Письмо оцінюється не лише за критеріями виконання завдання, але й за 

комунікативною якістю роботи студента. Оцінки виставляються за: 

- зміст; 

- виконання завдання; 

- трактування питання через призму різноманітних ідей та аргументів; 

- тлумачення теми; 

- відповідність темі; 

- точність (правопис та граматичні помилки, що не заважають розумінню, є 

прийнятними) 

- відповідність мовних засобів завданню; 

- володіння граматичними структурами, характерними для даного рівня; 

- точне використання лексики та пунктуації; 
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- лексичний і граматичний діапазон 

- використання лексики, відповідної рівню студента; 

- стиль (напр., уникнення повторення лексичних одиниць); 

- використання різноманітних граматичних структур, якщо це є доречним; 

- організація зв’язності тексту; 

- чітка структура: вступ, головна частина і висновок; 

- належна розбивка на абзаци; 

- зв’язний текст з належними з’єднуючими фразами, що допомагають читачеві 

орієнтуватися в тексті; 

- реєстр і формат 

- чутливість до читача (соціальні ролі, тип повідомлення тощо); 

- формат, що відповідає завданню; 

- відповідний реєстр; 

- уміння стисло або розгорнуто подавати текстову інформацію залежно від 

завдання комунікації. 

Говоріння 

Оцінюється мовленнєва поведінка студентів відповідно до критеріїв, 

розроблених для їхнього рівня володіння мовою: 

- виконання завдання: організація того, що і як сказано, з огляду на кількість, 

якість, відповідність та чіткість інформації; 

- використання: точність та доречність використання мовних засобів; 

лексичний і граматичний діапазон відповідно до дескрипторів рівня; 

- управління дискурсом: логічна послідовність, обсяг та відповідність 

мовленнєвій діяльності студента; 

- вимова: здатність студента продукувати розбірливі висловлювання. 

Дотримання наголосу, ритму, інтонації оцінюється відповідно до рівня володіння 

мовою студента; 

- спілкування: здатність студента брати активну участь у бесіді. Обмін 

репліками та підтримання інтеракції (ініціювання розмови та реагування 

належним чином) оцінюються відповідно до рівня володіння мовою студента. 

- уміння адаптувати інформацію до потреб спілкування залежно від цільової 

аудиторії; 

- опанування комунікативними і прагматичними навичками, що 

забезпечують ефективне спілкування і взаємодію з іноземними партнерами. 

 

Залік 

Поточне тестування та самостійна робота Сума 

Змістовий модуль 1 

Т1 Т2 Т3 Т4 Т5 Т6 Т7 

10 12 14 14 16 16 18 100 
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Екзамен 

Поточне тестування та самостійна робота Підсумков

ий тест 

(екзамен) 

Сума 

Змістовий модуль 2 

Т8 Т9 Т10 Т11 Т12 Т13 Т14 Т15 

12 12 12 12 12 12 14 14  100 
 

Т1, Т2 ... Т12 – теми змістових модулів. 
 

Шкала оцінювання: національна та ECTS 

Сума балів за всі 

види навчальної 

діяльності 

Оцінка 

ECTS 

Оцінка за національною шкалою 

для екзамену, курсового 

проекту (роботи), практики 

для заліку 

90 – 100 А відмінно    

 

зараховано 
85-89 В 

добре  
75-84 С 

70-74 D 
задовільно  

60-69 Е  

35-59 FX 

незадовільно з 

можливістю повторного 

складання 

не зараховано з 

можливістю 

повторного складання 

1-34 F 

незадовільно з 

обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни 

не зараховано з 

обов’язковим 

повторним вивченням 

дисципліни 

 

14. Методичне забезпечення 

1. Методичні вказівки до самостійної роботи студентів ІІ-ІІІ курсу денної форми 

навчання з дисципліни «Іноземна мова (англійська)» / укл. : С.В. Войтенко, 

Т.М. Суворова . – Запоріжжя : ЗНТУ, 2016. – 46 с. 

2. Методичні вказівки для вдосконалення навичок аудіювання англійською мовою 

студентів денної форми навчання всіх спеціальностей (Upper-Intermediate Level) / 

укл. : Н.М. Жукова. – Запоріжжя : ЗНТУ, 2015. – 54 с. 

 

15. Рекомендована література 

Базова 

1. Baade K., Holloway C., Schrivener J., Turner R. Business Result. Advanced student’s 

book. Oxford, 2009. 168p. 

2. Clare A., Wilson J. Language to go. Students’ book. Pearson, Longman. - 128p 

3. Cunningham S., Moor P. Cutting Edge . Student’s book. Pearson Longman, 2008. 

167 p. 

4. Doff A., Craig T. Empower. Students’ book. Cambridge University Press, 2015. 

176 p. 

5. Duckworth M., Turner R. Business Result. Upper-intermediate student’s book. 

Oxford, 2009. 167p. 
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6. Hughes J., Naunton J. Business Result. Intermediate student’s book. Oxford, 2008. 

160p. 

7. Pile Louise. E-mailing. Business Communication Skills. – Delta Publishing, 

2004. – 64 p. 

8. Кострицька С.І., Зуєнок І.І., Швець О.Д, Поперечна Н.В.. Англійська мова 

для навчання і роботи: підручник для студ. вищ. навч. закл.: у 4 т. Т. 1. 

Спілкування в соціальному, академічному та професійному середовищах = 

English for Study and Work: Coursebook in 4 books. Book 1 Socialising in Academic 

and Professional Environment / С.І. Кострицька, І.І. Зуєнок, О.Д. Швець, 

Н.В. Поперечна ; М-во освіти і науки України, Нац. гірн. ун-т. – Дніпропетровськ 

: НГУ, 2015. – 162 с.  

9. Barreur L ., Maillard B.de, Nosperger S.L’industrie française des matériaux 

composites. Etude stratégique réalisée par Nodal Consultants pour le compte de la 

DiGITIP / SIM. Rapport final / L . Barreur, B.de Maillard, S. Nosperger.- Paris : 

Ministère de l’économie, des finances et de l’industrie, 2002.-130p.  

10. Leiris H.de. Métaux et alliages . Tome III. Métaux et alliages autres que les fers, 

aciers et fontes / H. De Leiris - Paris : Masson et Cie, Éditeurs, 1971.-194p. 

11. Electra. Revue électrotechnique. № 211 , 2003.-P. 58-64 ; № 222, 2005.-

Brochure thématique № 280 ; № 231, 2007.- P.32-44.  

12. Murry G. Aide-mémoire. Métallurgie. Métaux . Alliages. Propriétés / Murry G.- 

Paris : Dunod, 2004.-329p.  

13. Семашко А.П. Пособие по французскому языку для машиностроительных 

вузов [издание 2-е, дополненное].  Москва: «Высшая школа», 1973.160с. 

 

Допоміжна 

1. Dooley J., Evans V. New Round-up 6. Edinburgh, 2011. 257 p. 

2. Evans, V. (1998) Successful Writing. Blackpill: Express Publishing. – 116 p. 

3. Fine D. The fine art of small talk. Hachette Books, 2005. 202 p. 

4. Jay R. How to handle tough situations at work. Pearson Education, 2003. 201 p. 

5. Kay F. Working with others. Smart skills. Legend press ltd, 2011. 130 p. 

6. Kay F. Your savings: how to assess your savings, plan ahead and budget, Kogan Page 

Publishers. 2009. 128 p. 

7. Lougheed L. Business correspondence. A guide to everyday writing. NY, 2003. 149 p. 

8. Swan M., Walter C. How English works. A grammar practice book. Oxford, 2000. 

358 p. 

9. Wolfson R. The spirituality of welcoming. How to transform your congregation into a 

sacred community. Jewish Lights Publishing, 2006. 207 p. 

10. Винье Ж. Язык французской технической литературы / Винье Ж., Мартэн А. [ Пер. 

С фр. яз. Собаршова И.Т.] - М.: Высшая школа, 1981.-120с. 

11. Собаршов И.Т. Номинативная организация научно-технической лексики / 

Собаршов И.Т. [Пособие по переводу с французcкого языка: Для техн.. вузов] - М.: 

«Высшая школа», 1979. – 117с.  

12. Коржавин А.В. Пособие по техническому переводу с французского языка на 

русский: [учебное пособие для техн.. вузов.- 3-е изд., перераб. и доп.] / Коржавин А.В. 

– М.: «Высшая школа», 1988.-191с.  
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13. Войналович О. Російсько-український словник наукової і технічної мови 

(термінологія процесових понять) / Войналович О., Моргунюк В. – К. : Вирій, 

Сталкер, 1997.- 256с.  

14. Коржавин А.В. Словарь-справочник французской технической терминологии / 

Коржавин А.В. , Полякова И.М. - М.: ООО «Издательство Астрель» : «Издательство 

АСТ», 2003. - 655с.  

15. Гак В.Г. Новый французско-русский словарь / В.Г.Гак, К.А.Ганшина. –[9-е изд., 

испр.].- М.: Рус. Яз.- Медиа, 2004. – ХVIII, 1196 с.  

16. Новий російсько-український політехнічний словник: 100 000 термінів i термінів-

словосполучень / [укладач М.Зубков]. – Х.: Гриф, 2005. - 952 с.  

17. Мырцымов А.Ф. Французско-русский металлургический словарь / 

Мырцымов А.Ф., Вульфович Л.Б. и др. -М.: Русский язык, 1988. -735с.  

18. Башкиров И.А. Французско-русский словарь по машиностроению / 

Башкиров И.А., Коганов Д.Я. -Москва: Русский язык , 1974. – 600с. 

 
16. Інформаційні ресурси 

1. Job descriptions. URL: https://resources.workable.com/job-descriptions/ (дата звернення: 

124.02.2020). 

2. Application forms. URL: https://www.jotform.com/form-templates/category/application-form (дата 

звернення: 24.02.2020). 

3. Employment contracts. URL: https://www.thebalancecareers.com/what-is-an-employment-contract-

2061985 (дата звернення: 24.02.2020). 

4. Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ (дата звернення: 

15.02.2019). 

5. Collins English Dictionary. URL: https://www.collinsdictionary.com/ (дата 

звернення: 15.02.2019). 

6. Longman Dictionary of Contemporary English Online. URL: http:// 

https://www.ldoceonline.com/ (дата звернення: 15.02.2019). 

7. www.daf-portal.de 

8. www.deutsch-online.com 

9. www.edition-deutsch.de 

 

 
  

https://resources.workable.com/job-descriptions/
https://www.jotform.com/form-templates/category/application-form
https://www.thebalancecareers.com/what-is-an-employment-contract-2061985
https://www.thebalancecareers.com/what-is-an-employment-contract-2061985
https://dictionary.cambridge.org/
https://www.collinsdictionary.com/
https://www.ldoceonline.com/
http://www.daf-portal.de/
http://www.deutsch-online.com/
http://www.edition-deutsch.de/
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СИЛЛАБУС 

ІНОЗЕМНА МОВА ДЛЯ ЖИТТЯ ТА КАР’ЄРИ 

 

Тип: за вибором 

Курс (рік навчання): 2-й 

Семестр: 3-й, 4-й 

Кредити: 6 

Викладачі: доцент О.В. Адаменко, викладач Ю.О. Бикова, викладач Г.А. 

Рябенко 

Розподіл годин: загальна кількість – 180 годин (60 годин аудиторної роботи, 

120 годин самостійної роботи). 

 

Метою вивчення навчальної дисципліни «Іноземна мова для життя та кар’єри» 

є формування у студентів комунікативної компетенції, що забезпечує вільне 

соціально-побутове, соціально-культурне та загально-професійне спілкування в 

усній та письмовій формах.  

Програма курсу реалізується шляхом виконання таких завдань: 

- формувати у студентів загальні та професійно-орієнтовані комунікативні 

мовленнєві компетентності (лінгвістичну, соціолінгвістичну та прагматичну) для 

забезпечення їхнього спілкування в знайомому та незнайомому середовищі у 

житті та кар’єрі; 

- створити умови для удосконалення суттєвих навичок студентів для того, 

щоб діяти належним чином у культурному розмаїтті життєвих та професійних 

ситуацій. 

 

У результаті вивчення навчальної дисципліни основна загальна 

компетентність, яку повинен удосконалити здобувач вищої освіти, — КЗ.9. 

Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

Крім того, студенти повинні розвинути такі загальні компетентності: 

• Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу (КЗ.01); 

• Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях (КЗ.02); 

• Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями (КЗ.03); 

• Здатність виявляти, ставити та вирішувати проблеми (КЗ.04); 

• Здатність до адаптації та дії в новій ситуації (КЗ.06); 

• Здатність працювати автономно (КЗ.10); 

• Здатність працювати в команді (КЗ.11). 

 

Серед фахових компетенцій, які розвинуть здобувачі вищої освіти після 

вивчення дисципліни «Іноземна мова (англійська) для життя та кар’єри», слід 

виділити такі: 

• Здатність ефективно використовувати технічну літературу та інші джерела 

інформації в галузі матеріалознавства (КС.03); 

• Здатність працювати в групі над великими інженерними проектами у сфері 

матеріалознавства (КС.04); 
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• Здатність застосовувати знання і розуміння наукових фактів, концепцій, 

теорій, принципів і методів, необхідних для підтримки діяльності в сфері 

матеріалознавства (КС.07); 

• Здатність застосовувати знання і розуміння міждисциплінарного 

інженерного контексту і його основних принципів у професійній діяльності 

(КС.08); 

• Здатність дотримуватися професійних і етичних стандартів (КС.14). 

 

Структура курсу. 

Змістовий модуль 1. Спілкування в професійному середовищі. 

Тема 1. Ринок праці. 

Тема 2. Початок робочого процесу. 

Тема 3. Робочі ризики та виклики. 

Тема 4. Взаємодія на роботі. 

Тема 5. Проекти. 

Тема6. Конференції та ділові зустрічі. 

Тема7. Тренування/стажування. 

 

Змістовий модуль 2. Спілкування в соціально-побутових ситуаціях. 

Тема 8. Факти та цифри. 

Тема9. Гості та відвідувачі. 

Тема 10. Обслуговування клієнтів. 

Тема 11. Етичні справи. 

Тема 12. Успіх та досягнення. 

Тема 13. Невдачі та помилки. 

Тема 14. Вільний час. 

Тема 15. Подорожування. 

 

Очікувані програмні результати навчання. 

Очікується, що в результаті успішного навчання за програмою курсу, студент 

буде здатним спілкуватися іноземною мовою у знайомому та незнайомому 

життєвому та загально-професійному середовищі, щоб: 

ПРН 3: Володіти засобами сучасних інформаційних та комунікаційних технологій 

в обсязі, достатньому для навчання та професійної діяльності. 

ПРН 4: Передавати свої знання, рішення і підґрунтя їх прийняття фахівцям і 

неспеціалістам в ясній і однозначній формі. 

ПРН 7: Володіти навичками, які дозволяють продовжувати вчитися і оволодівати 

сучасними знаннями. 

ПРН 21: Уміти здійснювати пошук літератури, консультуватися і критично 

використовувати наукові бази даних та інші відповідні джерела інформації з 

метою детального вивчення і дослідження інженерних питань відповідно до 

спеціалізації. 

ПРН 12: Демонструвати навички спілкування іноземною мовою. 
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Після вивчення змістового модуля 1 студенти повинні вміти: 

• вести розмову на загальні теми і теми, пов'язані з фаховою діяльністю, 

висловлювати і обмінюватись думками та фактичною інформацією про події у 

професійній сфері; 

• демонструвати розуміння чітких і простих повідомлень, попереджень, 

інструкцій у професійних та соціально-побутових ситуаціях; 

• писати електронні повідомлення, передавати інформацію, що має безпосереднє 

відношення до професійного середовища; 

• письмово висловлювати свою думку, коментувати думки інших, 

погоджуватись/не погоджуватись з інформацією в соціальних мережах і 

віртуальному середовищі; 

• заповнювати заявки, реєстраційні форми , анкети з відповідним ступенем 

точності і адекватності. 

 

Після вивчення змістового модуля 2 студенти будуть здатні: 

• розпізнавати фактичну/нефактичну, важливу/менш важливу, 

актуальну/неактуальну інформацію у текстах соціально-побутового змісту; 

• розуміти основні ідеї та розпізнавати загальну/конкретну інформацію з аудіо та 

відео джерел у типових ситуаціях, пов’язаних з соціально-побутовою та 

соціально-культурною сферами; 

• демонструвати розуміння значення лексичних одиниць, усталених 

словосполучень та стійких фраз, а також вдало вживати їх у відповідних 

контекстах; 

• складати скарги та претензії, оформлювати привітання та запрошення у 

письмовій формі; 

реагувати на запитання, організовувати обговорення, висловлювати свої думки за 

тематикою бесіди, користуючись відповідними лінгвістичними засобами. 

 

Засоби оцінювання. 

Підсумкова оцінка виставляється за 100-бальною, національною і шкалою 

ЕСТS. 

Форми контролю:  

- усне опитування студентів (Interviewing); 

- рубіжний контроль (Interim assessment); 

- залік; 

- іспит. 

 

Критерії оцінювання 

 

Оцінювання рецептивних умінь: 

Читання та аудіювання 

Оцінюється здатність студентів: 

- розуміти зміст та ідею тексту, його прагматичну спрямованість, задуманий 

наперед “вплив”; 

- розуміти сутність, деталі і структуру тексту; 
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- визначати головні думки і конкретну інформацію; 

- робити припущення про ідеї та ставлення; 

- розуміти особливості дискурсу. 

Оцінювання продуктивних умінь: 

Письмо 

Письмо оцінюється не лише за критеріями виконання завдання, але й за 

комунікативною якістю роботи студента. Оцінки виставляються за: 

- зміст; 

- виконання завдання; 

- трактування питання через призму різноманітних ідей та аргументів; 

- тлумачення теми; 

- відповідність темі; 

- точність (правопис та граматичні помилки, що не заважають розумінню, є 

прийнятними) 

- відповідність мовних засобів завданню; 

- володіння граматичними структурами, характерними для даного рівня; 

- точне використання лексики та пунктуації; 

- лексичний і граматичний діапазон 

- використання лексики, відповідної рівню студента; 

- стиль (напр., уникнення повторення лексичних одиниць); 

- використання різноманітних граматичних структур, якщо це є доречним; 

- організація зв’язності тексту; 

- чітка структура: вступ, головна частина і висновок; 

- належна розбивка на абзаци; 

- зв’язний текст з належними з’єднуючими фразами, що допомагають 

читачеві орієнтуватися в тексті; 

- реєстр і формат 

- чутливість до читача (соціальні ролі, тип повідомлення тощо); 

- формат, що відповідає завданню; 

- відповідний реєстр; 

- уміння стисло або розгорнуто подавати текстову інформацію залежно від 

завдання комунікації. 

Говоріння 

Оцінюється мовленнєва поведінка студентів відповідно до критеріїв, 

розроблених для їхнього рівня володіння мовою: 

- виконання завдання: організація того, що і як сказано, з огляду на кількість, 

якість, відповідність та чіткість інформації; 

- використання: точність та доречність використання мовних засобів; 

лексичний і граматичний діапазон відповідно до дескрипторів рівня; 

- управління дискурсом: логічна послідовність, обсяг та відповідність 

мовленнєвій діяльності студента; 

- вимова: здатність студента продукувати розбірливі висловлювання. 

Дотримання наголосу, ритму, інтонації оцінюється відповідно до рівня володіння 

мовою студента; 
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- спілкування: здатність студента брати активну участь у бесіді. Обмін 

репліками та підтримання інтеракції (ініціювання розмови та реагування 

належним чином) оцінюються відповідно до рівня володіння мовою студента. 

- уміння адаптувати інформацію до потреб спілкування залежно від цільової 

аудиторії; 

- опанування комунікативними і прагматичними навичками, що забезпечують 

ефективне спілкування і взаємодію з іноземними партнерами. 

 

Залік 
 

Поточне тестування та самостійна робота Сума 

Змістовий модуль 1 

Т1 Т2 Т3 Т4 Т5 Т6 Т7 

10 12 14 14 16 16 18 100 

Іспит 

Поточне тестування та самостійна робота Підсумковий 

тест (іспит) 

Сума 

Змістовий модуль 2 

Т8 Т9 Т10 Т11 Т12 Т13 Т14 Т15 

10 10 10 10 10 10 10 10 20 100 

 

Шкала оцінювання: національна та ECTS 

Сума балів за всі 

види навчальної 

діяльності 

Оцінка 

ECTS 

Оцінка за національною шкалою 

для екзамену, курсового 

проекту (роботи), 

практики 

для заліку 

90 – 100 А відмінно    

 

Зараховано 
85-89 В 

добре  
75-84 С 

70-74 D 
задовільно  

60-69 Е  

35-59 FX 

незадовільно з 

можливістю повторного 

складання 

не зараховано з 

можливістю 

повторного 

складання 

1-34 F 

незадовільно з 

обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни 

не зараховано з 

обов’язковим 

повторним 

вивченням 

дисципліни 
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Академічна доброчесність: студент повинен виконувати роботи самостійно, 

не допускається залучення при розв’язання індивідуальних завдань інших 

студентів. 

 

Рекомендована література 

 

Автор 
Рік 

видання 
Назва 

інформація 

про 

видання 

Видавництво / 

онлайн доступ 

Обов’язкова література 

Baade K., 

Holloway C., 

Schrivener J., 

Turner R. 

2009 Business Result. 

Advanced 

student’s book. 

Друковане 

видання 

Oxford University 

Press 

Doff A., Craig T. 2015 Business Result. 

Upper-intermediate 

student’s bookю 

Друковане 

видання 

Oxford University 

Press 

Fine D. 2005 The fine art of 

small talk. 

Друковане 

видання 

Hachette Books 

Lougheed L. 2005 Business 

correspondence. A 

guide to everyday 

writing. 

Друковане 

видання 

Pearson Education 

 

 
 


